MICROBIOLOGY ROOM (#124) 

· La hotte doit être nettoyée avant et après chaque utilisation. La hotte a deux vitesses, il faut la mettre sur la vitesse de travail quand en utilisation et ne pas oublier de la remettre sur veille après utilisation. Elle ne s’éteint pas.
The hood must be cleaned before and after each use. There are two speeds for the hood. Use working speed when needed and put back to idle afterwards. It is not supposed to be turned off completely.

· Il y a un emploi du temps qu’il faut systématiquement remplir pour réserver l’agitateur à bactéries. Il faut l’éteindre quand il n’est pas utilisé.  Le bain-marie doit aussi être arrêté quand il n’est pas en utilisation.
There is booking schedule that you need to fill to use the bacterial shaker. The bacterial shaker and the water bath must be turned off when not in use.

· Le LB liquide et le LB agar sont préparés et stérilisés par les personnes habilitées à autoclaver. Si vous souhaitez en utiliser en grande quantité (+ de 2 bouteilles d’un coup), il faut prévenir ces personnes.
Sterile liquid LB and LB agar stocks are common, prepared by persons who are trained to use the autoclave and stored above the fridge. If you plan on using a lot (more than 2 bottles at once), you need to tell them in advance.

· Chaque personne prépare ses plaques (LB-agar) et ses stocks d’antibiotiques pour la culture de bactéries. Les poudres d’antibiotiques (Kanamycin, Ampicillin) sont soit dans le frigo de bactério soit à température ambiante en chimie.
Each person pours their own LB-agar plates and antibiotic stocks. Antibiotic powders can be found in the fridge or in the chemistry room.

· Vous pouvez stocker les plaques de bactéries et les tubes dans le frigo, mais il faut limiter leur quantité au minimum. Tous les 6 mois, le contenu du frigo sera vidé (vous serez prévenu pour mettre de côté les réactifs à garder)
You can put tubes and bacterial plates in the fridge, but this has to be as few as possible. Every 6 months, we will empty the content of the fridge (you will be warned wo you can keep the reagents you need then).

· Vous devez ajouter de l’eau de javel aux surnageants de culture bactérienne que vous pouvez ensuite éliminer à l’évier.  Les déchets solides vont dans la poubelle jaune. Quand la poubelle jaune est pleine, la fermer avec un couvercle, ajouter la date et la provenance (U1242), la placer dans le couloir et en mettre une nouvelle.
Add bleach to bacterial culture supernatants prior to throwing these in the sink. The solid waste should go in the yellow bin. Whenever the yellow bin is full, please put a lid on it, add the closing date and location (U1242), put the bin in the corridor and put a new empty one in the room.

DARK ROOM (#136)

· Nettoyer les plaques des lecteurs à UV avant et après chaque utilisation. You need to clean the plates of the UV readers.

· Jeter les scalpels dans la poubelle pour objets tranchants à disposition après utilisation. Discard the scalpels after use in the dedicated sharp bin.

· Le port d’une protection oculaire (fournie dans la pièce) est obligatoire pour utiliser la lampe à UV. You must wear the glasses available in the room to use the UV lamp. 

· Les gels/bouts de gel doivent être jetés dans la poubelle jaune dédiée sur la paillasse dans cette pièce.
[bookmark: _GoBack]The gel pieces must be thrown away in the dedicated yellow bin available in this room on the bench.

